
 

  
  

  

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.
The delivery times of these 2 packagesmay differ,please be
 patient and thank you for your understanding
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de 
livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez 
patient et merci de votre compréhension.
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die 
Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte haben 
Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I 
tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi: 
abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione.
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo
 de entrega de estos dos paquetes es diferente. Por favor, 
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sea paciente. Gracias por su comprensión.

2PERS 90MIN

Tool Required   Not Provided

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

Emai/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Qingdao Rui Kesen Home Furnishing Co.,Ltd

Adresse
Room 517, Building 32, No. 89, Changcheng Road, Chengyang 

District, Qingdao City，Shandong province, China

Email/URL Frank_hfmy@163.com

Hergestellt in CHINA

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

https://www.decobusgroup.de







 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Möbels beträgt:60kg, bitte nicht überlasten!

EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is:60kg, please do not overload!

FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de :60kg, merci de ne pas 

surcharger !
IT

Attenzione: la capacità di carico massima di questo mobile è:60kg, non sovraccaricare!
ES

Advertencia: La capacidad máxima de carga de este mueble es:60kg, ¡no lo sobrecargue!

SICHERHEIT 
maximales Gewicht 

 
  60KG





EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions
below as a guide.
FR_ll est parfois nécessaire d'ajuster les charnieres pour un meilleur alignement des
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.
ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.
DE_Möglicherweise müssen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Türen
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.
IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano
allineate.Per fare cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjust the door vertically loosen the screw
asshown and move up and down as needed.
FR_Si vous souhaitez régler la porte verticalement,
desserrez la vis comme indiqué et deplacez la
porte de haut en bas selon les besoins.
ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el
tornillo tal y como se muestra y muévalo hacia
arriba o hacia abajo según sea necesario.
DE_Um die Tür vertikal auszurichten, lösen Sie die Schraube wie abgebildet und
bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben
oder nach unten.
IT_Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come mostrato
e spostarla in alto o in basso secondo necessità.
EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the screw
clockwise or anti-clockwise as needed.
FR_Si vous souhaitez ajuster l'ecart entre la porte et le cadre principal,
tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, si nécessaire.
ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario según se necesite.
DE_Um den Abstand von der Tür zum Hauptrahmen
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarfim oder gegen den
Uhrzeigersinn.
IT_Per regolare lo spazio tra la porta e iltelaio principale,avvitare o svitare la vite
secondo necessità.
EN_To adjust the door laterally adjust the screw as shown by turning clockwise
or anti-clockwise.
FR_Si vous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la vis comme
indiqué en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.
ES_Para ajustar la puerta lateralmente ajuste eltornillo tal y como se muestra
girandolo en sentido horario y antihorario.  
DE_Um die Tür seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den
Uhrzeigersinn ein.
IT_Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come mostrato,
avvitandola o svitandola
EN_Please fix other screws
FR_Merci de serrer les autres vis
ESFije los demas tornillos
DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben IT_Fissare le altre viti
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EN:Scan to download App comtrol the Led light.
DE:Das led-display wird durchsucht.
FR:Scanner pour telecharger App controlerla lumiere Led.
IT:Scansiona per scaricare l’ applicazionecontrolla la luce Led.
ES:Analice para descargar la aplicacioncontrol de la luz Led.

EN:Tear off the back tape
DE:Das Klebeband auf der Ruckseiteabziehen
FR:Retirez le ruban adhésif arrière
ES :Quitar la cinta trasera
IT:Strappare il nastro posteriore
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